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2 | SCHOTT DURAN® FLASCHEN | BOTTLES

Laborflaschen 

mit DIN-Gewinde, 

ISO 4796

mit Teilung

Laboratory bottles 

with DIN thread, 

ISO 4796

graduated

Flacons de laboratoire 

(filetage DIN), 

ISO 4796

avec graduation

Frascos para 

laboratorio con rosca

DIN, ISO 4796

graduados

Best.-Nr. Inhalt DIN-Gewinde d h Originalpckg./Stück

Cat. No. Capacity DIN thread Stand. pack/quantity

ml GL mm mm

Ohne Kappe und Ausgießring/Without cap and pouring ring

sans capuchon ni bague de déversement/sin tapa ni anillo de vertido

21 801 142 25 25 36 70 10

21 801 17 50 32 46 87 10

21 801 24 100 1 45 56 100 10

21 801 36 250 1 45 70 138 10

21 801 44 500 1 45 86 176 10

21 801 54 1 000 1 45 101 225 10

21 801 63 2 000 1 45 136 260 10

21 801 73 5 000 45 182 330 1

21 801 86 10 000 45 227 410 1

21 801 88 15 000 45 268 445 1

21 801 91 20 000 45 288 505 1

Mit Schraubverschluss-Kappe und Ausgießring aus PP (blau)

With PP screw-cap and PP pouring ring (blue)

avec capuchon vissé et bague de déversement en PP (bleus)

con tapa roscada y anillo de vertido de PP (azul)

21 801 14 52 25 25 36 74 10

21 801 17 5 50 32 46 91 10

21 801 24 5 100 1 45 56 105 10

21 801 36 5 250 1 45 70 143 10

21 801 44 5 500 1 45 86 181 10

21 801 54 5 1 000 1 45 101 230 10

21 801 63 5 2 000 1 45 136 265 10

21 801 73 5 5 000 45 182 335 1

21 801 86 5 10 000 45 227 415 1

21 801 88 5 15 000 45 268 450 1

21 801 91 5 20 000 45 288 510 1

Chemische und thermische Beständigkeit siehe Seite 138.

Chemical and thermal properties see page 160.

En ce qui concerne les propiétés chimiques et thermiques, se reporter au tableau de la page 182.

Ver propiedades químicas y térmicas en tabla pág. 204.

1Eine ringförmige Verstärkung an der Schulter der 

Flaschen von 100–2000 ml macht die Füllhöhe des 

Nenninhaltes sichtbar.
1A bead is moulded in the glass on the shoulder of the 

100–2000 ml sizes to indicate the nominal capacity 

level.
1L’amplification de l’épaulement des flacons permet 

de voir plus aisement le niveau du contenu.
1Un anillo de refuerzo situado en el comienzo del 

estrechamiento de los frascos desde 100 a 2000 ml 

indica la altura de llenado del contenido nominal.

2Mit speziell geformtem Glasrand zum besseren Aus-

gießen (damit entfällt ein zusätzlicher Ausgießring aus 

Kunststoff).
2Bottle with specially formed glass lip for better pouring 

(this makes an additional plastic pouring ring unnecessary).
2Avec un bord en verre de forme spéciale pour un meilleur 

déversement (la bague de déversement en matière 

plastique supplémentaire n’est donc plus nécessaire).
2Frasco con borde de vidrio especialmente formado para 

verter mejor (no es necesario un anillo adicional de 

plástico para verter).
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Laborflaschen 

mit DIN-Gewinde,

ISO 4796, braun

mit Teilung, ohne Kappe

und Ausgießring

Laboratory bottles

with DIN thread, 

ISO 4796, amber

graduated, without cap

and pouring ring

Flacons de laboratoire

DURAN (filetage DIN),

verre brun, ISO 4796

avec graduation, sans

capuchon ni bague de

déversement

Frascos para laborato-

rio con rosca DIN,

topacio, ISO 4796

graduados, sin tapa ni

anillo de vertido

Best.-Nr. Inhalt DIN-Gewinde d h Originalpckg./Stück

Cat. No. Capacity DIN thread Stand. pack/quantity

ml GL mm mm

21 806 142 25 25 36 70 10

21 806 17 50 32 46 87 10

21 806 24 100 1 45 56 100 10

21 806 36 250 1 45 70 138 10

21 806 44 500 1 45 86 176 10

21 806 54 1 000 1 45 101 225 10

21 806 63 2 000 1 45 136 260 10

21 806 73 5 000 45 182 330 1

21 806 86 10 000 45 227 410 1

21 806 88 15 000 45 268 445 1

21 806 91 20 000 45 288 505 1


